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EXPLORA EL CÓDIGO
DE CONDUCTA DE BMI
EXPLORE THE BMI CODE OF CONDUCT

El presente folleto es uno de los cuatro 
documentos que conforman nuestro Código 
de Conducta. Descubre la serie completa:
The present brochure is one of four documents 
forming our Code of Conduct. Explore the 
complete series:

Encuentra las versiones digitales en:
Find the digital versions at:
bmi.com.ar/asi-lo-hacemos
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1.
ASÍ LO HACEMOS
THIS IS HOW WE DO IT



SOMOS BMI
WE ARE BMI

Somos una empresa constructora que ofrece soluciones 
personalizadas en servicios de construcción e ingeniería, 
siguiendo los más altos estándares de calidad y seguridad. 
Originarios del Norte Argentino, nos inspiramos en estas 
tierras y su gente. 

En BMI construimos confianza con nuestros clientes, 
proveedores y en las comunidades donde operamos. Esta 
confianza es el resultado de años de esfuerzo y compromiso 
como empresa. 

Los proveedores de BMI son fundamentales para alcanzar 
nuestros objetivos y solo lograremos el éxito si cooperamos 
para fortalecer la confianza mutua.

El presente Código de Conducta para Proveedores tiene la 
función de establecer un marco de referencia que garantice 
la honestidad, la transparencia y el cumplimiento de nuestros 
valores. Este documento define las pautas y obligaciones que 
deben seguir nuestros proveedores, asegurando que todas 
las interacciones comerciales se desarrollen en un ambiente 
de integridad y respeto. Elegimos trabajar únicamente con 
aquellos proveedores que comparten y se comprometen a 
cumplir estos principios.

We are a construction company that offers tailored solutions in 
construction and engineering services, adhering to the highest 
standards of quality and safety. Originally from Northern 
Argentina, we are inspired by these lands and their people.

At BMI, we build trust with our clients, suppliers, and the 
communities where we operate. This trust is the result of years of 
effort and commitment as a company.

BMI’s suppliers are essential to achieving our goals, and we will 
only succeed if we cooperate to strengthen mutual trust.

This Supplier Code of Conduct serves as a reference framework 
to ensure honesty, transparency, and alignment with our values. 
This document defines the guidelines and obligations our 
suppliers must follow, ensuring that all business interactions 
take place in an environment of integrity and respect. We choose 
to work only with suppliers who share and commit to upholding 
these principles.

La honestidad y la 
transparencia son clave 
para generar confianza

Honesty and transparency 
are key to building trust
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NUESTROS VALORES
OUR VALUES

Nuestros valores son la esencia que guía cada uno de 
nuestros pasos y fortalece la confianza que construimos día 
a día. Buscamos trabajar con proveedores que compartan 
nuestro compromiso con:

 ͫ Trabajo en equipo y colaboración para lograr resultados 
excepcionales.

 ͫ Excelencia y calidad, cumpliendo con los más altos 
estándares.

 ͫ Sostenibilidad y responsabilidad social, minimizando 
el impacto ambiental y aportando al desarrollo de las 
comunidades donde operamos.

 ͫ Innovación y mejora continua, para optimizar cada 
proceso.

 ͫ Transparencia e integridad, asegurando relaciones justas 
y equitativas.

Our values are the essence that guides every step we take 
and strengthens the trust we build day by day. We seek to 
work with suppliers who share our commitment to:

 ͫ Teamwork and collaboration to achieve exceptional results.

 ͫ Excellence and quality, adhering to the highest standards.

 ͫ Sustainability and social responsibility, minimizing 
environmental impact and contributing to the development of 
the communities where we operate.

 ͫ Innovation and continuous improvement to optimize every 
process.

 ͫ Transparency and integrity, ensuring fair and equitable 
relationships.

POLÍTICA DE COMPLIANCE
COMPLIANCE POLICY

En BMI, la ética y la transparencia son la base de todas 
nuestras relaciones comerciales. Por ello, esta política 
de Compliance es un compromiso que todos nuestros 
proveedores deben cumplir para trabajar con nosotros. A 
continuación, se detallan los puntos esenciales:

 ͫ Cumplimiento Normativo

Los proveedores deben cumplir todas las leyes y regulaciones 
locales y nacionales aplicables. 

 ͫ Integridad y Transparencia

Se exige conducta honesta. No se toleran sobornos, 
pagos, regalos o favores que puedan influir en decisiones 
comerciales.

 ͫ Protección de la Información

Es obligatorio mantener la confidencialidad de toda la 
información a la que se tenga acceso durante la relación con 
BMI. La divulgación sin autorización está prohibida.

 ͫ Comunicación y Reporte

Fomentamos la comunicación abierta. Cualquier irregularidad 
debe ser reportada de  inmediato a BMI sin temor a represalias.

At BMI, ethics and transparency are the foundation of all our 
business relationships. Therefore, this Compliance Policy is a 
commitment that all our suppliers must adhere to in order to 
work with us. Below are the key points:

 ͫ Regulatory Compliance
Suppliers must comply with all applicable local and national 
laws and regulations.

 ͫ Integrity and Transparency
Honest conduct is required. Bribery, payments, gifts, or 
favors intended to influence business decisions will not be 
tolerated.

 ͫ Information Protection:
Suppliers must maintain the confidentiality of all information 
accessed during their relationship with BMI. Unauthorized 
disclosure is strictly prohibited.

 ͫ Communication and Reporting
We encourage open communication. Any irregularities must 
be reported immediately to BMI without fear of retaliation.
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GESTIÓN TRANSPARENTE DE 
COMPRAS Y LICITACIONES EN BMI
TRANSPARENT MANAGEMENT OF 
PROCUREMENT AND BIDDING AT BMI

En BMI, trabajamos con un proceso de adquisición estructurado 
y trasparente que garantiza la eficiencia y equidad en cada 
compra y contratación. Para ello, es fundamental que nuestros 
proveedores conozcan y respeten los canales oficiales para 
la recepción y evaluación de cotizaciones, garantizando que 
cada oferta sea analizada de manera objetiva y alineada con 
nuestros estándares de compliance.

Las únicas áreas autorizadas para solicitar y recibir y 
cotizaciones de proveedores son:

ÁREA DE LICITACIONES

Es el área que interviene cuando BMI está realizando la 
estimación de costos de un proyecto para luego conformar 
un presupuesto y enviarlo a alguno de sus clientes. La 
misión del área es elaborar propuestas competitivas, 
viables y alineadas con los requerimientos técnicos y 
financieros de cada proyecto. A este fin dependemos de 
la seriedad y el compromiso de nuestros proveedores a la 
hora de pasarnos sus presupuestos.

ÁREA DE COMPRAS Y CONTRATACIONES

Es el área que interviene cuando BMI se encuentra 
ejecutando un proyecto y necesita subcontratar servicios, 
adquirir materiales o alquilar equipamiento. Cuando un 
proveedor recibe una solicitud de presupuesto de esta área 
debe enviar su oferta más competitiva ya que la misma 
será comparada con la de otros proveedores.

Para asegurar un proceso justo y ordenado, nuestros 
proveedores deben limitar el envío de sus cotizaciones 
exclusivamente a estas áreas, evitando copiar a otras áreas 
o personas de BMI. El incumplimiento de este proceso puede 
derivar en la desestimación de la oferta.

Con este enfoque, BMI reafirma su compromiso con una 
gestión de compra, contrataciones y licitaciones eficiente, 
equitativa y basada en la integridad.

At BMI, we operate with a structured and transparent 
procurement process that ensures efficiency and fairness 
in every purchase and contract. For this reason, it is 
essential that our suppliers understand and respect the 
official channels for receiving and evaluating quotations, 
guaranteeing that each offer is analyzed objectively and 
aligned with our compliance standards.

The only areas authorized to request and receive quotations 
from suppliers are:

BIDDING DEPARTMENT

This department is involved when BMI is estimating the costs 
of a project to prepare a budget and submit it to a client. 
The mission of this department is to develop competitive, 
feasible proposals that align with the technical and financial 
requirements of each project. To achieve this, we rely on 
the professionalism and commitment of our suppliers when 
providing their quotations.

PURCHASING AND CONTRACTING DEPARTMENT

This department is involved when BMI is executing a project 
and needs to subcontract services, procure materials, or 
rent equipment. When a supplier receives a quotation 
request from this department, they must submit their most 
competitive offer, as it will be compared with those from 
other suppliers.

To ensure a fair and orderly process, our suppliers must send 
their quotations exclusively to these departments, avoiding 
copying other areas or individuals within BMI. Failure to 
comply with this process may result in the disqualification 
of the offer.

With this approach, BMI reaffirms its commitment to an 
efficient, fair, and integrity-based procurement, contracting, 
and bidding management process.
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POLÍTICA DE OBSEQUIOS Y 
CONFLICTOS DE INTERÉS 
GIFT POLICY AND CONFLICTS OF INTEREST

En BMI, fomentamos relaciones comerciales basadas en 
la transparencia y la ética. Por ello, hemos establecido las 
siguientes pautas para la entrega y recepción de obsequios 
por parte de los proveedores:

LÍMITES DE VALOR

Los obsequios destinados a una persona que trabaja en 
BMI no deben superar un valor de USD 100. Además, es 
fundamental garantizar que no generen conflictos de interés.

Para obsequios de valor superior a USD 100, estos deben 
ser entregados al área de Relaciones Institucionales de BMI, 
que definirá su registro y destino final.

PROHIBICIONES

No se permite la entrega de obsequios en efectivo bajo 
ninguna circunstancia.

Todo obsequio debe ser ofrecido de forma transparente, 
sin intención de influir en decisiones comerciales o generar 
ventajas indebidas.

REPORTES Y PROCEDIMIENTOS

Las personas que trabajan en BMI deben informar al área 
de Relaciones Institucionales sobre cualquier obsequio 
recibido. Este reporte permite a la empresa llevar un registro 
transparente y valorar la relación con sus proveedores.

Esta política garantiza que nuestras interacciones comerciales 
se mantengan alineadas con los valores de integridad, 
respeto y profesionalismo que caracterizan a BMI.

At BMI, we promote business relationships based on 
transparency and ethics. Therefore, we have established 
the following guidelines for the giving and receiving of gifts 
from suppliers:

VALUE LIMITS

Gifts intended for a person working at BMI must not exceed 
a value of USD 100. Additionally, it is essential to ensure 
that they do not create conflicts of interest.

For gifts exceeding USD 100, they must be delivered to 
BMI’s Institutional Relations Department, which will 
determine their registration and final destination.

PROHIBITIONS

Cash gifts are strictly prohibited under any circumstances.

All gifts must be offered transparently, without the 
intention of influencing business decisions or providing 
undue advantages.

REPORTING AND PROCEDURES

Individuals working at BMI must report any received gifts 
to the Institutional Relations Department. This reporting 
process allows the company to maintain a transparent 
record and evaluate its relationship with suppliers.

This policy ensures that our business interactions 
remain aligned with the values of integrity, respect, and 
professionalism that define BMI.
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PROTECCIÓN Y CONFIDENCIALIDAD 
DE LA INFORMACIÓN
PROTECTION AND CONFIDENTIALITY OF 
INFORMATION

Nuestros proveedores se comprometen a mantener la 
confidencialidad de toda la información a la que tengan 
acceso durante su relación con BMI. Esto incluye, pero no se 
limita a documentos, datos, planes de negocio, información 
financiera, material audiovisual, especificaciones técnicas, 
planos, estudios de viabilidad, licitaciones, y cualquier otro 
tipo de información confidencial o propietaria.

PROHIBICIÓN DE DIVULGACIÓN 

La divulgación, publicación o uso no autorizado de esta 
información está estrictamente prohibida y será considerada 
una falta grave, pudiendo resultar en la terminación del 
contrato y acciones legales correspondientes.

REFERENCIAS ESPECÍFICAS

Dado que operamos en el sector de la construcción, es 
fundamental que la información relacionada con proyectos, 
diseños arquitectónicos, presupuestos, cronogramas de obra, 
metodologías de construcción y cualquier otra documentación 
técnica se mantenga en estricta confidencialidad.

CONSULTA EN CASO DE DUDA 

Ante cualquier duda sobre la naturaleza confidencial de la 
información, esta debe ser tratada como confidencial. Se 
recomienda consultar con BMI antes de compartir cualquier 
información con terceros.

Este enfoque asegura que toda la información sensible y 
estratégica de la empresa se maneje de manera segura y 
con la máxima discreción, protegiendo los intereses de BMI 
y sus socios comerciales.

Our suppliers commit to maintaining the 
confidentiality of all information they access 
during their relationship with BMI. This 
includes, but is not limited to, documents, 
data, business plans, financial information, 
audiovisual material, technical specifications, 
blueprints, feasibility studies, bids, and any 
other confidential or proprietary information.

PROHIBITION OF DISCLOSURE

The disclosure, publication, or unauthorized 
use of this information is strictly prohibited 
and will be considered a serious violation, 
potentially resulting in contract termination 
and legal action.

SPECIFIC REFERENCES

Since we operate in the construction sector, 
it is essential that information related to 
projects, architectural designs, budgets, work 
schedules, construction methodologies, and 
any other technical documentation remains 
strictly confidential.

CONSULTATION IN CASE OF DOUBT

If there is any doubt regarding the confidential 
nature of the information, it must be treated 
as confidential. We recommend consulting 
with BMI before sharing any information 
with third parties.

This approach ensures that all sensitive 
and strategic company information is 
handled securely and with the utmost 
discretion, protecting the interests of BMI 
and its business partners.

EXPRESATE
EXPRESS YOURSELF

Hemos habilitado un canal de comunicación 
para que cualquier persona pueda expresar 
sus inquietudes sobre conductas que no se 
alineen con nuestros valores o que puedan 
infringir la ley.

No debemos dudar al momento de expresar 
nuestras preocupaciones ya que estas pueden 
estar relacionadas con conductas perjudiciales 
e irrespetuosas (como hostigamiento sexual, 
racismo, discriminación, matonismo y acoso), 
derechos humanos, seguridad, medio ambiente, 
informes financieros, fraude o integridad comercial.

Recibimos y tratamos las comunicaciones 
de manera anónima y confidencial. Nos 
comprometemos a proteger a quienes se 
contactan de buena fe contra represalias.

Respondemos a todas las denuncias con rapidez 
y con un enfoque respetuoso, justo y humano.

We have established a communication channel 
for anyone to express concerns about behaviors 
that do not align with our values or may violate 
the law.

We must not hesitate to voice our concerns, 
as these may involve harmful or disrespectful 
conduct (such as sexual harassment, racism, 
discrimination, bullying, and harassment), human 
rights, safety, environmental issues, financial 
reporting, fraud, or business integrity.

We ensure anonymous and confidential 
communication while protecting good-faith 
reporters from any retaliation.

We respond to all reports promptly, with a 
respectful, fair, and humane approach.

 expresate@bmi.com.ar
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COMPROMISO CON LA CULTURA 
DE SEGURIDAD, MEDIO 
AMBIENTE Y CALIDAD DE BMI
COMMITMENT TO BMI’S CULTURE OF 
SAFETY, ENVIRONMENT, AND QUALITY

En BMI, la salud, la seguridad, la protección ambiental y la 
calidad son pilares fundamentales. Es imprescindible que 
nuestros proveedores se alineen con nuestras políticas 
internas y, al mismo tiempo, garanticen el cumplimiento de los 
requerimientos y expectativas de nuestros clientes. Para ello, 
se espera que:

SALUD Y SEGURIDAD

Los proveedores aseguren entornos de trabajo seguros, cumplan 
con los programas de seguridad establecidos, suministren y 
utilicen correctamente los equipos de protección, y gestionen 
proactivamente los riesgos laborales.

PROTECCIÓN AMBIENTAL

Se comprometan a manejar los residuos de forma responsable 
y a contribuir activamente a la protección del medio ambiente, 
cumpliendo con todas las normativas ambientales vigentes.

CALIDAD

Garanticen que todos los productos y servicios no solo cumplan 
con las normativas locales y nacionales, sino que también 
alcancen los altos estándares de calidad requeridos por nuestros 
clientes y nuestra empresa.

Nuestros proveedores declaran conocer y comprometerse a 
trabajar alineados con nuestras políticas de seguridad, medio 
ambiente y calidad, las cuales se encuentran detalladas en 
el manual “Nuestra Cultura de Seguridad, Medio Ambiente 
y Calidad”, adoptando practicas responsables y asegurando 
el cumplimiento de los más altos estándares.

At BMI, health, safety, environmental protection, and quality 
are fundamental pillars. It is essential that our suppliers align 
with our internal policies while also ensuring compliance 
with our clients' requirements and expectations. To achieve 
this, we expect them to:

HEALTH AND SAFETY

Suppliers must ensure safe working environments, comply 
with established safety programs, provide and properly use 
protective equipment, and proactively manage occupational 
risks.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Suppliers must commit to responsible waste management 
and actively contribute to environmental protection, 
complying with all applicable environmental regulations.

QUALITY

Suppliers must guarantee that all products and services 
not only comply with local and national regulations but also 
meet the high-quality standards required by our clients and 
our company. 

Our suppliers acknowledge and commit to working in 
alignment with our safety, environmental, and quality 
policies, as detailed in the manual "Our Culture of Safety, 
Environment, and Quality." They must adopt responsible 
practices and ensure compliance with the highest standards.

 | CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES
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RESPETO
RESPECT

La confianza se construye sobre el respeto. En BMI 
garantizamos condiciones dignas y promovemos el bienestar 
de todas las personas. Esperamos que nuestros proveedores 
comprendan y sigan estos principios, asegurando que en 
sus operaciones se practique el buen trato y el respeto, 
prohibiendo el maltrato, acoso y violencia.

Promovemos la igualdad sin discriminación por raza, género, 
nacionalidad, origen étnico, religión, edad, orientación 
sexual o afiliación política. Cada trabajador es libre de 
afiliarse al gremio que prefiera, y nuestros proveedores 
deben garantizar que estos mismos estándares se apliquen 
en sus propias organizaciones.

Este compromiso con el respeto es fundamental para 
mantener relaciones laborales sanas y productivas, basadas 
en la dignidad y la equidad.

Debemos asegurar 
que se respeten los 
valores que tenemos 
como compañía en 
todas las acciones 
que hacemos.

Trust is built on respect. At BMI, we ensure dignified 
conditions and promote the well-being of all individuals. 
We expect our suppliers to understand and uphold 
these principles, ensuring that their operations foster fair 
treatment and respect while prohibiting mistreatment, 
harassment, and violence.

We promote equality without discrimination based on 
race, gender, nationality, ethnic origin, religion, age, sexual 
orientation, or political affiliation. Each worker is free to join 
the union of their choice, and our suppliers must ensure 
that these same standards are applied within their own 
organizations.

This commitment to respect is essential for maintaining 
healthy and productive labor relationships based on dignity 
and fairness.

We must ensure that 
the values we hold as a 
company are respected 
in everything we do.

 | CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PROVEEDORES



COMUNIDADES 
COMMUNITIES

Trabajamos con proveedores comprometidos en el desarrollo 
social, económico e institucional de las comunidades. 
Colaboramos y respetamos sus costumbres y tradiciones, 
buscando siempre su consentimiento y participación. 

Nuestros proveedores se comprometen a:

 ͫ Trabajar en equipo con las comunidades, obteniendo su total 
consentimiento.

 ͫ Colaborar en el desarrollo de oportunidades para las 
comunidades locales.

 ͫ Respetar y valorar sus costumbres y tradiciones de las 
regiones donde operan.

 ͫ Involucrarse en iniciativas de responsabilidad social que 
beneficien a las comunidades.

We work with suppliers committed to the social, economic, 
and institutional development of the communities. We 
collaborate and respect their customs and traditions, always 
seeking their consent and participation.

Our suppliers commit to:

 ͫ Working together with communities, obtaining their full 
consent.

 ͫ Collaborating in the development of opportunities for 
local communities.

 ͫ Respecting and valuing their customs and traditions.

 ͫ Engaging in social responsibility initiatives that benefit the 
communities.

Somos de esta tierra. 
Valoramos sus tradiciones 
y formamos parte activa de 
las comunidades en las que 
llevamos a cabo nuestras 
actividades.

We are from this land. We value 
its traditions and play an active 
role in the communities where 
we carry out our activities.
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ÉTICA LABORAL Y DERECHOS 
HUMANOS
LABOR ETHICS AND HUMAN RIGHTS

En BMI, promovemos el respeto por los derechos humanos 
y las condiciones laborales justas. Esperamos que nuestros 
proveedores comprendan y se comprometan a seguir estos 
principios, asegurando que en sus propias operaciones:

 ͫ Prohíban el trabajo infantil y el trabajo forzado: Todos 
deben trabajar de manera voluntaria y contar con la edad 
mínima legal para hacerlo.

 ͫ Garanticen condiciones laborales justas y salarios 
dignos: Los trabajadores deben recibir un salario justo y 
condiciones laborales que respeten su dignidad y derechos.

 ͫ Fomenten un ambiente de trabajo libre de discriminación 
y acoso: Deben promover un entorno de trabajo inclusivo y 
respetuoso, donde no se toleren prácticas discriminatorias 
ni acoso de ningún tipo.

 ͫ Proporcionen oportunidades  de desarrollo y capacitación 
a los trabajadores: Es fundamental que todos tengan acceso 
a oportunidades de crecimiento profesional y formación 
continua.

Nuestros proveedores deben entender y seguir estos 
principios, asegurando que sus prácticas laborales estén 
alineadas con los estándares de ética y derechos humanos 
que BMI defiende. Este compromiso es esencial para construir 
relaciones laborales sostenibles y respetuosas en toda la 
cadena de suministro.

At BMI, we promote respect for human rights and fair working 
conditions. We expect our suppliers to understand and commit 
to upholding these principles, ensuring that within their own 
operations:

 ͫ Child and forced labor are strictly prohibited: All 
work must be voluntary, and workers must meet the legal 
minimum age requirements.

 ͫ Fair working conditions and dignified wages are 
guaranteed: Workers must receive fair compensation and 
labor conditions that respect their dignity and rights.

 ͫ A workplace free of discrimination and harassment 
is fostered: Suppliers must promote an inclusive and 
respectful work environment where discriminatory practices 
and any form of harassment are not tolerated.

 ͫ Opportunities for development and training are provided 
to workers: It is essential that all individuals have access to 
professional growth and continuous training opportunities.

Our suppliers must understand and adhere to these principles, 
ensuring that their labor practices align with the ethical and 
human rights standards that BMI upholds. This commitment 
is essential to building sustainable and respectful labor 
relationships throughout the supply chain.
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ALIANZA BASADA EN LA 
CONFIANZA Y EL COMPROMISO
PARTNERSHIP BASED ON TRUST AND 
COMMITMENT

En BMI, la confianza se construye a través del cumplimiento 
de nuestra palabra y el respeto por nuestros principios. 
Esperamos lo mismo de nuestros proveedores, quienes 
desempeñan un rol fundamental en el logro de nuestros 
objetivos.

Este Código de Conducta para Proveedores establece 
los lineamientos esenciales para guiar decisiones y 
comportamientos alineados con nuestros valores. Cualquier 
acción que contravenga estas directrices será considerada 
contraria a los principios de BMI.

Todo proveedor que decida trabajar con BMI acepta y se 
compromete a cumplir con estas normas, garantizando 
una relación comercial basada en la ética, la transparencia 
y la excelencia. BMI se reserva el derecho de realizar 
evaluaciones internas para verificar el cumplimiento de 
estos principios.

Sabemos que el éxito solo es posible a través de una 
colaboración sólida y alineada. Por ello, este compromiso 
conjunto actúa como un marco de referencia para fomentar 
la confianza mutua y avanzar hacia objetivos comunes, 
generando valor para todas las partes involucradas.

At BMI, trust is built through honoring our word and 
respecting our principles. We expect the same from our 
suppliers, who play a fundamental role in achieving our 
objectives.

This Supplier Code of Conduct establishes essential 
guidelines to guide decisions and behaviors aligned with our 
values. Any action that contradicts these guidelines will be 
considered contrary to BMI’s principles.

Every supplier who chooses to work with BMI accepts 
and commits to complying with these standards, ensuring 
a business relationship based on ethics, transparency, 
and excellence. BMI reserves the right to conduct internal 
evaluations to verify compliance with these principles.

We understand that success is only possible through strong and 
aligned collaboration. Therefore, this joint commitment serves 
as a reference framework to foster mutual trust and move 
toward common goals, creating value for all parties involved.
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